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ENGLISH

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by

an authorised electrical contractor. The
luminaire must be permanently installed
in the electric system and placed in the
correct zone.

Different materials require different types
of fittings. Always choose screws and
plugs that are specially suited to the mate-
rial.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern durfen Elektroinstalla-
tionen nur von autorisierten Elektrofach-
leuten ausgefihrt werden. Im Zweifelsfall
die ortlichen Behérden ansprechen.
INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifi-
zierten Elektriker durchgefiihrt werden.
Die Leuchte muss fest im elektrischen
System installiert und an der richtigen
Stelle angebracht sein.

Verschiedene Materialien erfordern ver-
schiedene Befestigungsbeschlage. Immer
Schrauben und Diibel verwenden, die flr
das Material geeignet sind, an dem die
Leuchte angebracht wird.

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation.
Dans certains pays, I'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiére.
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
Linstallation doit étre effectuée par un
électricien qualifié. Le luminaire doit

étre branché de maniére permanente au
systéme électrique et placé dans la zone
adéquate.

Les ferrures a utiliser dépendent du type
de matériau. Toujours utiliser des ferrures
et des fixations adaptées au matériau.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met
de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties al-
leen worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien. Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor advies.
INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd
door een elektricien.

De verlichting vereist vaste installatie en
moet in de juiste zone worden geplaatst.
Verschillende materialen vereisen ver-
schillende soorten beslag. Kies daarom
altijd schroeven en pluggen die geschikt
zijn voor het materiaal waarin ze moeten
worden bevestigd.
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DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for strgmmen, fgr installationen
pdbegyndes. I nogle lande ma elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F8 oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION I BADEVARELSER
Installationen skal udfgres af en autori-
seret elektriker. Lampen skal veaere fast

installeret og placeres i den korrekte zone.

Forskellige materialer kraever forskel-
lige skruer og rawlplugs. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til det materiale,
produktet skal monteres i.

ISLENSKA

ARIDANDI!

Pad 4 alltaf ad taka rafmagnid af adur en
tenging hefst. I sumum I6ndum mega
adeins loggildir rafvirkjar framkveema
tengingar. Haféu samband vid pau yfirvéld
sem sja um rafmagnsmal um raagjof.
RAFMAGNSTENGINGAR A
BADHERBERGIUM

Adeins |6ggildur rafvirki skal sja um
tengingar. bad verdur ad tengja ljosid
varanlega vid rafkerfid og vid rétta grein.
Mismunandi byggingarefni purfa
mismunandi festingar. Notid alltaf
skrufur og tappa sem henta viskomandi
byggingarefni.

NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker. Steng av strgmtilfgrselen til
strgmkretsen med riktig sikring f@r instal-
lasjonsarbeidet pabegynnes.
INSTALLASION I BADEROM
Installasjonen skal utfgres av elektriker.
Armaturen ma veere fast installert i det
elektriske systemet, og plassert i riktig
sone.

Ulike materialer krever ulike festemidler.
Bruk alltid skruer og plugger som er spesi-
elt egnet til materialet i ditt tak/din vegg.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta paakatkaisimesta
ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota sel-
vaa paikallisista maarayksista.

ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan ammat-
titaitoinen sahkdasentaja. Valaisin vaatii
kiintean kytkennan ja se on asennettava
oikeaan piiriin.

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi mate-
riaalin mukaan.
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SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strommen innan installa-
tion pabérjas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

INSTALLATION I BADRUM

Installationen skall utféras av en behorig
elinstallatoér. Belysningen kraver fast in-
stallation och mé&ste placeras i rétt zon.

Olika material kraver olika typer av beslag.

Tank pa att skruvarna eller pluggarna du
valjer ska vara avsedda for materialet de
ska fasta i.

CESKY

Dilezité!

Pfed instalaci vypojit z proudu. V nékte-
rych zemich mQze byt elektroinstalace
provedena pouze kvalifikovanym elektrika-
fem. Porad'te se pfipadné na Uradé.
INSTALACE V KOUPELNACH

Instalace musi byt provedena kvalifikova-
nym elektrikarem. Osvétleni musi byt v
elektrickém systému instalovano trvale a
umisténo do spravné zony.

Rzné materidly vyzaduji rdzné typy
pfipevnéni. Vzdy pracujte se Srouby a za-
stréckami, které se pro dany material hodi
nejlépe.

ESPANOL

iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor general
de electricidad antes de empezar la ins-
talacién. En algunos paises el trabajo de
instalacién sélo puede realizarlo un electri-
cista profesional. Contacta con las autori-
dades locales para pedir informacion.
INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un electricis-
ta profesional. La ldmpara debe instalarse
conectada de modo permanente al sistema
eléctrico y en la zona correcta.

Distintos materiales requieren distintos
tipos de herrajes. Elige siempre tornillos

y tacos especialmente adecuados para el
material.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare I'installazione. In alcune nazioni
I'installazione elettrica pud essere effet-
tuata solo da un elettricista autorizzato.
Per maggiori informazioni, contatta I'auto-
rita locale per I'energia elettrica.
INSTALLAZIONE NEI BAGNI
L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illumina-
zione richiede un’installazione fissa nel
sistema elettrico e deve essere collocata
nella zona corretta.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli sempre viti
e tasselli adatti al materiale a cui vanno
fissati.
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MAGYAR

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes aramkort,
miel6tt elkezdenéd a beszerelést. Néhany
orszagban az elektromos munkéakat csak
hivatalos szakember végezheti. Ezzel kap-
csolatban érdekl8dj a szolgaltatédnal.
FURDOSZOBAI BESZERELES

A szerelvényezést csak szakember végez-
heti. A vilagito testeket folyamatosan kell
az elektromos rendszerbe bekétni, és a
megfeleld helyre tenni.

A kiilonb6z6 anyagokhoz kiilénb6z6 sze-
relvényekre van sziikséged. Mindig olyan
csavarokat, tipliket valassz, amik illenek a
hasznalt anyagokhoz.

POLSKI

WAZNE!

Zawsze wytaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektorych krajach czynnosci zwigzane z
instalacjq urzadzen elektrycznych moze
wykonywacd jedynie autoryzowany elek-
tryk. W razie watpliwosci skontaktuj sie z
wiadzami lokalnymi odpowiedzialnymi za
te kwestie.

INSTALACIA W £LAZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzi¢
uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietl-
ne musi zostac zainstalowane na state w
systemie elektrycznym i znajdowac sie we
wiasciwym miejscu.

Rozne materiaty wymagajg réznych typow
mocowan. Zawsze wybieraj wkrety i kotki
odpowiednie do Twoich $cian.

LIETUVIU KLB.

SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos dar-
bus, visada iSjunkite elektros energija. Kai
kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidima tam turintis elektri-
kas. Kreipkités | atitinkamas institucijas ir
pasitikslinkite.

INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE
Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidimag
tam turintis elektrikas. Sviestuvas turi bati
visam laikui sumontuotas elektros siste-
moje ir pakabintas teisingoje vietoje.
Skirtingoms apdailos medziagoms reika-
lingos jvairios tvirtinimo detalés, todél
visada rinkités varztus ir kaiscius pagal
medziagas.

PORTUGUES

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comegar um trabalho de instalagao.

Em alguns paises os trabalhos de insta-
lagdo eléctrica s6 podem ser realizados
por um electricista autorizado. Contacte a
sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

INSTALAGCAO EM CASAS DE BANHO

A instalagdo devera ser realizada por um
electricista autorizado. O candeeiro deve
ser instalado permanentemente no siste-
ma eléctrico e colocado na zona correcta.
Os diferentes tipos de materiais reque-
rem diferentes tipos de fixagdes. Escolha
sempre parafusos e buchas especialmente
apropriados para cada material.
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ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric inainte de a incepe lucrarile de
instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneaza energia electrica.

INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un insta-
lator autorizat. Corpul de iluminat trebuie
sa fie in permanenta instalat in sistemul
electric si asezat in zona adecvata.
Materialele diferite necesitd accesorii de
fixare diferite. Alegeti intotdeauna acceso-
riile de fixare potrivite.

SLOVENSKY

DolezZité!

Pred instalaciou odpojte z pradu. V nie-
ktorych krajinach méze inStalaciu previest
vylucne kvalifikovany elektrikar. O radu
poziadajte vas lokalny urad.

INSTALACIA V KUPELNIACH

InStalacia musi byt prevedena kvalifikova-
nym elektrikdrom.Osvetlenie musi byt v
elektrickom systéme nainstalované trvale
a v spravnej zone.

ROzne materialy vyZzaduju rézne druhy
upevneni. Vzdy pracujte so skrutkami a
zastrckami vhodnymi pre dany material.

BBJIFTAPCKMN

BAXHO!

BuHaru nsknouysanTe enekTpo3axpaHBa-
HeTo BbB BepuraTa, npeau Aa usBbpluBaTe
paboTa no uHcTanaumsaTa. B HAKon cTpaHu
paboTa Mo eNeKTpMYeCcKMUTe MHCTanauum
MOXe [a Ce U3BbpLIBa €AMHCTBEHO OT OTO-
pu3npaH enekTpoTEXHMK. 3a NpenopbKa
ce ob6bpHeTe KbM MeCTHaTa efieKTpuyecka
KOMMNaHus.

MHCTAJIMPAHE B BAHATA

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUU eANH-
CTBEHO OT OTOPU3MNPAH e/IeKTPOTEXHMK.
NamnaTa TpsibBa Aa 6bAe HEMOABUXHO
CBbp3aHa C efleKTpuyeckaTta Mpexa u npa-
BWJIHO pPa3noJsioXeHa.

PasnuyHuTe maTepuanun U3nckKBaT pasnuu-
HY BnaoBe GUTUHIN. BuHarn nsbupante
BUHTOBEe 1 6onTOBE, CneumanHo cbobpase-
HW C MaTepunana.

HRVATSKI

VAZNO!

Uvijek iskljucite napajanje prije pocetka
instaliranja. U nekim zemljama, elektric-
ne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektri¢ar. Za savjet, kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA

Instalaciju mora izvrsiti ovlasteni elektri-
Car. Svjetiljka se trajno ukljucuje u elek-
tricnu mrezu i postavlja na to¢no odredeno
mjesto.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite vr-
ste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple koji
toc¢no odgovaraju materijalu.
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EAAHNIKA

ZHMANTIKO!

Mplv apxioeTe TNV €Epyacia eykataoTaong,
va dIaKONTETE NAvTa TNV Napoxn peUPaTog
ano Tov YEVIKO dIaKONTN. € PHEPIKEG XW-
PEG, 0l NAEKTPOAOYIKEG epyacieg Ba npenel
va npayuparonolouvTal anod €va ggoualo-
doTnuéVo NAekTpoAoyo. lMNa nAnpogopieg,
EMIKOIVWVAOTE UE TNV £TAIPIA NAEKTPIGHOU
TNG NEPIOXAG 0ag.

EFKATAZTAZH ZE MMNANIA

H eykaTtdoTaon Ba npénel va npayparo-
nolgital anod €va €£0uaiodoTNHEVO NAe-
KTpoAOYOo. To GWTIOTIKO Ba npénel va gival
OUVEX®C OUVOEDENEVO HE TO peliua Kal
TonoBeTnuévo oTnV owoTh Jwvn.

Ta diapopeTikd UAIKG anaiToUv kai diagpo-
PETIKOUG TUMNOUG €EapTNUATWV. EMIAEyeTE
navTa Bideg kal BUopaTa, Ta onoia va eival
Ta nA€ov kaTdAAnAa yia To avTioToixo
UAIKO.

PYCCKWM

BHMMAHWE!

Mepen ycTaHOBKOW BCeraa OTK/toyanTe
2NeKTponnuTaHue. B HEKOTOPbIX CTPpaHax
3N1EKTPOYCTAHOBKA MOXET Npon3BoanTbCA

TOJIbKO KBaNMMULUNPOBAHHbLIM 3/1€KTPUKOM.

O6paTnTech 3a KOHCY/bTauuen B COOTBET-
CTBYIOLLNE MECTHbIE MHCTAHLNMN.
YCTAHOBKA B BAHHOM

YCTaHOBKY AOJIXEH NMPOU3BOAUTL KBa-
NMdUUMPOBaHHbI anekTpuk. CBeTUNb-
HUK AOJSIXKEH 6blTb MOCTOAHHO BCTPOEH B
3NEKTPUYECKYIO CUCTEMY M NPaBUIBHO
pa3MeLleH.

[ns pa3sHbiX MaTepunanoB Heob6xoanMbl
pas3finyHble KpenexHble cpeacTBa. Beceraa
MCMoNb3ynTe COOTBETCTBYHOLMNE MaTepma-
Ny Wwypynsl n aobenu.

SRPSKI

BITNO!

Uvek iskljulite struju pre nego Sto poCnete
s instaliranjem. U pojedinim drzavama
elektro-instalacije mogu da

postave samo osobe s ovlas¢enjem.
Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.

INSTALIRANJE U KUPATILU:

Instaliranje treba da obavi ovlasc¢ena kvali-
fikovana osoba. Svetiljku treba priklju-

¢iti na strujno kolo i postaviti na pravom
mestu.

Razli¢iti materijali zahtevaju razlicite
spojnice. Uvek odaberite Srafove i uti¢nice
koji odgovaraju vrsti materijala.

SLOVENSCINA

POMEMBNO!

Pred zacetkom dela vedno izklopite elek-
tricno napajanje. V nekaterih drzavah sme
elektri¢no napeljavo napeljevati le poobla-
SCeni elektri¢ar. Za nasvet se obrnite na
najblizji lokalni servis.

NAMESTITEV V KOPALNICO

Namestitev naj opravi kvalificiran elek-
tricar. Svetilka mora biti fiksno vezana

na elektricno omrezje in postavljena na
ustrezno mesto.

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne vrste
okovja. Vedno izberite tak$ne vijake in
zidne vlozke, ki ustrezajo materialu, na
katerega montirate.



A

TURKGE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan 6nce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Bazi Ulkeler-
de elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapiimakta-
dir. Size en yakin yerel elektrik idaresi ile
temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik
tesisatgisi tarafindan yapilmahdir. Aydin-
latma, elektrik sistemine dogru noktadan
sabitlenmelidir.

Farkli materyaller farkl baglanti parca-
lari gerektirir. Her zaman kullanacaginiz
materyale uygun vida ve somunlar tercih
ediniz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan. Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh
kontraktor listrik tersertifikasi. Hubungi
kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR
MANDI

Pekerjaan pemasangan listrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor listrik
tersertifikasi. Penerangan ini harus
terpasang secara permanen dalam sistem
listrik dan ditempatkan pada area yang
benar.

Bahan yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda.

Pilih selalu sekrup dan baut yang sesuai
dengan bahan anda.

BAHASA MALAYSIA

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja-kerja pema-
sangan. Di beberapa negara, pemasang-
an elektrik hanya boleh dilakukan oleh
kontraktor elektrik. Dapatkan nasihat
mengenai bekalan elektrik daripada pihak
berkuasa tempatan.

PEMASANGAN DI BILIK MANDI
Pemasangan boleh dilakukan oleh kon-
traktor elektrik yang sah. Lampu mesti
dipasang secara kekal pada sistem elek-
trik dan diletakkan di zon yang betul.
Bahan yang berbeza memerlukan peleng-
kap yang berbeza. Sentiasa pilih skru dan
plag yang paling sesuai dengan bahan.
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ENGLISH

If you want to take down the lamp, dis-
connect the cords as shown. Before you
start, switch off the current.

DEUTSCH

Zum Abnehmen der Leuchte die Kabel
abmontieren wie gezeigt. Vor Beginn der
Arbeiten die Stromzufuhr abschalten.

FRANCAIS

Si vous voulez retirer la lampe, débran-
chez les cables comme le montre I'illus-
tration. Commencez tout d’abord par
couper l'alimentation.

NEDERLANDS

Als je de lamp wilt verwijderen, kan je
de snoeren als volgt loshalen. Schakel
de stroom uit voordat je ermee begint.

DANSK

Hvis du vil tage lampen ned, skal du
frakoble ledningerne som vist. Sluk for
strgmmen, fgr du begynder.

ISLENSKA

Taktu sndrurnar Ur sambandi eins og
synt er ef pu vilt taka 1josid nidur. Slasdu
rafmagnid at, adur en pu byrjar.

16
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NORSK

Om du vil ta ned lampen, s8 kobler du
fra ledningene slik. SI& av strgmtilfgrse-
len fgr arbeidet pdbegynnes.

SUOMI

Kun haluat irrottaa valaisimen, irrota
johdot kuvan osoittamalla tavalla. Kytke
virta pois pdakytkimestd ennen tyon
aloittamista.

SVENSKA

Om du vill ta ner lampan, sa kopplar du
bort sladdarna s hér. SI3 av stromtill-
forseln innan arbetet pabérijas.

€ESKY

Chcete-li lampu odmontovat, odpojte
elektrické kabely podle navodu na ob-
razku. Nez se pustite do prace, vypnéte
pfivod elektfiny.

ESPANOL

Si quieres retirar la ldmpara, desconecta
los cables como se muestra. Antes de
empezar, corta la electricidad.

ITALIANO

Se vuoi togliere la lampada, scollega i
fili elettrici come mostra l'illustrazio-
ne. Prima di iniziare, stacca la corrente
elettrica.

MAGYAR

Ha le akarod szerelni a lampat, az abra
szerint szedd szét a vezetéket. Aramta-
lanits, miel6tt elkezded a munkat.

POLSKI

Jezeli chcesz zdjac¢ lampe, odtacz prze-
wody wedtug wskazéwek. Przed przysta-
pieniem do tej czynnosci wytacz doptyw
pradu.

LIETUVIU KLB.
Jei norite nuimti lempaq, atjunkite laidus,
kaip parodyta. Pries tai batinai iSjunkite
elektros energija.

PORTUGUES

Para desmontar o candeeiro, desligue
os cabos conforme mostrado. Antes de
comegar, desligue a corrente.

ROMANA

Pentru a demonta lampa, dgconecteazé
cablurile conform imaginii. Inainte de a
incepe, intrerupe curentul.
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SLOVENSKY

Ak chcete lampu zloZit, najprv odpojte
kable podla navodu. Pred tym nez za-
¢nete, vypnite elektricky prud.

BbJIFTAPCKH
AKO uckaTte fa cBanuTe laMmnarta, us-

KnoyeTe kabenuTte, KaKTo € NokKasaHo.

Mpeau na 3anouyHeTte paboTa, cnpeTe
ToKa.

HRVATSKI

Ako Zelite skinuti lampu, iskljucite ka-
blove kako je prikazano. Prije pocetka,
iskljucite struju.

EAAHNIKA

Eav BéAeTe va kaTteBdaoeTe TNV Aduna,
anopovwoTE Ta KaAwdia, Oonwg eupa-
vileTal oTo oxedidypappa. Mpiv apyi-
OETE, KAEIOTE TO peljua anod ToV YEVIKO
diakonTn.

PYCCKWiA

Ecnn Bbl XOTUTE CHSAATb NamMny, 0TCcoeaun-
HMUTe NPOBOAA, KakK NOKAa3aHO Ha PUCYH-
ke. MNepen Hayanom paboT, oTKAUYUTE
n3genue ot ceTu.

SRPSKI

Ukoliko skidate lampu, iskljucite kablove
kao Sto je i prikazano. Pre nego Sto bilo
Sta uradite, iskljucite struju.

18
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SLOVENSCINA

Ce Zelite sneti svetilko, najprej izklopite
kable kot prikazano. Preden zacnete,
izklopite elektri¢no napajanje.

TURKCGE

Lambayi s6kmek istediginiz zaman,
ornekte gosterildigi gibi kablolarin bag-
lantisini kesin. Baglamadan 6nce elektrik
akimini kesin.
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BAHASA INDONESIA

Jika anda ingin menurunkan lampu,
putuskan kabel sambungan seperti
dalam gambar. Sebelum memulai,
matikan arus listrik.

BAHASA MALAYSIA

Jika anda ingin menurunkan lampu,
putuskan sambungan kord daripada
bekalan kuasa seperti yang ditunjuk-
kan. Sebelum anda bermula, padamkan
bekalan elektrik.
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